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Fuqizimi i zérave gjithépérfshirés té viktimave né Ballkanin Peréndimor

Parimet mbi drejtésiné tranzicionale pér grupet e viktimave

Hyrje

Njé nga rezultatet kryesore té projektit “Fugizimi i z€rave gjithépérfshirés té viktimave” (FZGjV-
SIVV) éshté krijimi i pérbashkét i disa grupeve té parimeve nacionale té drejtésisé tranzicionale
(DT) né secilin vend pérkatés, domethénése pér grupet e viktimave né Magedoni té Veriut, Serbi
dhe Kosovg, si dhe né nivel rajonal.

RATES

Qéllimi kryesor ishte krijimi i parimeve té DT-sé€, t€ cilat kané né gendér viktimat dhe jané praktike
né nivelin kombétar dhe até rajonal né Ballkanin Peréndimor, gé jané té réndésishme pér jetén e
pérditshme té viktimave. Objektivat specifike t€ parimeve jané pércaktuar né detaje né preambulé.

= Eshté vendosur gé produkti pérfundimtar duhej té ishte i shkurtér, konciz dhe i qarté, duke
pérmbledhur vlerat dhe parimet thelbésore té viktimave. Arsyeja themelore ishte té drejtonte
sjelljen, diskursin dhe komunikimin pér géshtjet e viktimave.

Anétarét e Konsorciumit SIVV nga Magedonia e Veriut, Serbia dhe Kosova punuan me grupet e
viktimave pér té zhvilluar parime kombétare té zbatueshme pér nevojat dhe kontekstin e tyre.
Njé nga pyetjet kryesore té béra né nivel kombétar ishte: “cili éshté ndryshimi dhe procesi qé
déshironi té shihni né té ardhmen?”
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Qendra Ndérkombétare pér Drejtési Tranzicionale (ICTJ - QNDT) dha komente mbi draftet fillestare
dhe ofroi pérvoja krahasuese pér shgyrtim nga konsorciumi. Pasuan konsultime té métejshme
né nivel terreni dhe u zhvilluan parime té rishikuara.

Mé pas, ICTJ pérgatiti njé draft preambulé dhe konsolidoi tri grupet e parimeve kombétare né
njé draft té parimeve rajonale. U identifikuan biseda kolektive, tema dhe gjéra té pérbashkéta. U
tregua kujdes pér té pérfshiré té gjitha parimet e propozuara nga niveli kombétar, pa u futur né
pérseéritje.

Parimet u shqgyrtuan dhe u debatuan né takimin e dyté rajonal té projektit SIVV né Prizren, gé u
mbajt mé 20-21 maj 2023. U arrit konsensus i pérgjithshém dhe u béné disa modifikime né draft
parimet. Parimet u pranuan nga pjesémarrésit né takim, dhe u miratuan nga Konsorciumi. Grupet
individuale té viktimave jané t€ lira t'i adoptojné ato zyrtarisht pasi strukturat e tyre drejtuese ose
bordet t'i miratojné ato.

Parimet tani mund té pérdoren pér té udhéhequr vendimet dhe zgjedhjet e grupeve té viktimave
né Ballkanin Peréndimor. Ato gjithashtu mund té béhen njé platformé rreth sé cilés viktimat
mund té bashkohen dhe té mobilizohen pér té arritur kérkesat e tyre. Sfida tani éshté se si té
promovohen né ményré kuptimplote kéto parime dhe si t'i bé§jmé ato té praktikueshme né nivel
kombétar dhe rajonal.
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Ne, grupet e viktimave té Kosovés, Magedonisé sé Veriut dhe Serbisé, gé synojmé té
krijojmé procese kumptimplota dhe té géndrueshme té drejtésisé tranzicionale me né
gendér viktimat né vendet tona dhe né rajonin e gjeré, njohim:

» vuajtjet, véshtirésité dhe padrejtésité e pérjetuara nga viktimat né téré rajonin pas
konflikteve té kaluara,
» shkarjet e médha gé kané shkaktuar pérgarje né vendet tona, si dhe né rajonin e Ballkanit
Peréndimor,
» Nevojén urgjente peér:

e té korrigjuar démin e pésuar nga té gjitha viktimat né rajon, dhe pér té tejkaluar ndarjet
e sé kaluarés gé vazhdojné ende né rajonin tong,

e pércaktimin e garancive pér ta parandaluar pérséritjen e konfliktit dhe vuajtjet gé sjellé
konflikti.

Té vendosur pér ta mbrojtur dinjitetin e té gjitha viktimave dhe té mbijetuarve té sé
kaluarés soné té dhimbshme dhe pér té vepruar gjithmoné né interesin e tyre mé té miré.

Té shqgetésuar nga keqtrajtimi i vazhdueshém i viktimave dhe té mbijetuarve, dhe
manipulimet e sé kaluarés, dhe duke theksuar:

» zérat e padégjuar té viktimave nga grupet e margjinalizuara, vecanérisht minoritetet,
graté dhe té rinjté,

» mbizotérimin e narrativave té njéanshme, refuzimin pér té pranuar ekzistencén e
viktimave nga grupet tjera etnike dhe pérhapjen e gjuhés s€ urrejtjes,

» mundésiné e pérhershme pér dhuné dhe konflikt t€ métejshém.

NE€ pérputhje me rrethanat, ne miratojmeé kéto parime pér krijimin e proceseve té drejtésisé
tranzicionale me né gendér viktimat né nivel kombétar dhe rajonal, dhe:

» Angazhohemi pér t'i zbatuar kéto parime dhe pér t'i respektuar vlerat dhe ndjenjat gé
ato mishérojné pér té siguruar gé interesat e viktimave dhe té mbijetuarve té€ mbrohen dhe
té mos démtohen.

» U béjmé thirrje akteréve politiké dhe publiké gé t'u pérmbahen kétyre parimeve dhe t'i
ruajné vlerat dhe standardet e tyre pérkatése.

» Marrim pérsipér t€ veprojmé me kujdesin e duhur, profesionalizmin dhe transparencén
né procesin e respektimit té parimeve, dhe

kaluarén, dhe veganérisht né lidhje me diskursin dhe veprimet e tyre me viktimat.
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Te gjitha viktimat
duhet te trajtohen me dinjitet

P Té gjitha viktimat, pa pérjashtim, duhet té trajtohen me
dhembshuri, dinjitet dhe respekt.

Viktimave duhet t'u njihen té drejtat e tyre si persona. Té
gjitha viktimat kané té drejté pér té ditur té vértetén pér
sa i pérket shkeljeve té sé kaluarés dhe pér té ditur fatin
e mé té dashurve té tyre. Ata kané té drejtén e kerkimit
té pérgjegjesisé dhe drejtésiseé, si dhe njohjen dhe
kompensimin pér vuajtjet e tyre. Ata gjithashtu kané té
drejté pér garanci pér mospérséritjen e shkeljeve té tilla.
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Viktimave duhet t'u jepet hapésira e duhur dhe zéri i tyre
té dégjohet né njé ményré gé mbron dinjitetin e tyre.

]
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Cdo viktime duhet
te njihet si e tille

:

p Cdo viktimé duhet té nderohet, pa dallim. Sakrifica e ¢do
viktime lufte duhet té njihet dhe respektohet, pavarésisht
nga pérkatésia etnike apo grupi.

Asnjé grup i vetém nuk ka monopol mbi vuajtjet e kaluara.
Minimizimi | vuajtjeve dhe humbjeve té té tjeréve duhet
té ndalojé. Duhet té promovohet mirékuptimi dhe njohja
e sé kaluarés sé njéri-tjetrit.

Viktimat duhet té trajtohen né ményre té barabarté dhe
duke pasur parasysh natyrén dhe shkallén e vuajtjes sé
tyre.



E drejta ne reparacione
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» Té gjitha viktimat kané té drejté né reparacione efektive,
duke pérfshiré gasjen né shérbime té specializuara pér
té trajtuar démet fizike, mendore dhe emocionale, si dhe
shkeljet e té drejtave themelore té njeriut.

Duhet té ndigen reforma pér té ofruar mbrojtje efektive
ligjore pér viktimat dhe familjet e tyre, duke pérfshiré
statusin e tyre ligjor, né ményré gé té forcohen té drejtat e
tyre pér démshpérblim kuptimploté.
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Viktimat duhet té késhillohen pér té drejtat e tyre si dhe
né lidhje me mjetet juridike dhe procedurat gé i kané
né dispozicion. Atyre duhet t'u sigurohen informata
té pérditésuara se si té kené gasje né shérbime dhe
reparacione.
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Promovimi i nje diskursi
publik gjitheperfshires per te kaluaren

Rréfimet pér konfliktet e kaluara duhet té jené
gjithépérfshirése dhe té bazuara né prova dhe fakte.
Rréfimet duhet té€ pasqyrojné até gé ka ndodhur. Rréfimet
e njeanshme nuk pasqyrojné té vértetén e ploté dhe jané
té démshme pér komunitetet.

Rréfimet duhet té flasin pér té gjitha viktimat dhe té
mbijetuarit. Cdo viktimé duhet té keté mundési pér té
treguar rréfimin e vet.

Té gjithé kané pérgjegjési pér t'i ruajtur rréfimet nga e
kaluara dhe pér té siguruar gé ato té dégjohen gjerésisht
e té mos mbahen té fshehura.
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Qasje me baze gjinore

Dhuna seksuale dhe dhuna me bazé gjinore jané pérdorur
si armé lufte. Duhet té njihen pérvojat dhe vuajtjet e
grave gjaté konfliktit. Stigma dhe démi ndaj viktimave té
shkeljeve té tilla duhet té adresohen pérmes programeve
konkrete. Komunitetet duhet té kujdesen pér té mbijetuar
té tille. Privatésia e tyre duhet té respektohet dhe duhen
trajtuar me respekt dhe dinjitet.

Graté duhet té pérfshihen né té gjitha nivelet e proceseve
té drejtésisé tranzicionale. Ato jo vetém g€ duhet té
marrin pjesé né programe te tilla, por edhe té luajné njé
rol domethénés né vendimmarrje dhe udhéhegje. Njé
pérfshirje e tillé do té kontribuojé né krijimin e shogérive
meé té drejta dhe mé gjithépérfshirése né rajon.
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Memorializimi dhe pérkujtimet duhet t'I pasqyrojné
sakrificat dhe pérvojat e té gjitha komuniteteve, dhe
duhet t€ jené té€ bazuara né fakte. Memorialet nuk duhet
té kufizohen vetém né programe monoetnike, por aty ku
éshté e mundur duhet té tejkalojné ndarjet etnike dhe
fetare. Duhet té shgyrtohet me kujdes konteksti pér té
siguruar gé nevojat lokale, traditat dhe aspektet socio-
kulturore té respektohen.

Memorialet duhet té jené produkt | pjesémarrjes
popullore me  pérfshirjen e té rinjve. Aktivitetet
pérkujtimore duhet té synojné promovimin e dialogut
ndérmjet brezave dhe shkémbimin social ndérmjet
komuniteteve. Qéllimi final i pérkujtimit duhet té jeté
rikthimi dhe afirmimi i té drejtave té shkelura dhe
dinjitetit pér kujtimet e viktimave dhe té mbijetuarve.

Ngjarjet e sé kaluarés duhet té pérkujtohen né njé
meényré gé nuk i thellojné ndarjet né mes komuniteteve.
Memorialet nuk duhet té fokusohen vetém te figurat
zyrtare dhe luftétarét, por edhe te viktimat civile, té cilét
duhet respektuar.
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Kerkimi i se vertetes se paanshme,
informimi dhe edukimi i publikut

1 Bsl]
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» Eshté e nevojshme gjetja rigoroze dhe e paanshme e
fakteve té konflikteve té sé kaluarés, sé bashku me analiza
té hollésishme pér té nxjerré konkluzione té besueshme
dhe objektive. Duhet té keté bashképunim rajonal pér té
siguruar gasje té papenguar né té gjithé informacionin
pérkatés.
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Duhet té shmangen interpretimet e njéanshme. Né
kérkim té sé vértetés duhet té dégjohen té gjitha palét
dhe perspektivat. Duhet té analizohet e kaluara me té
gjitha ndérlikimet dhe nuancat e saj. Duhet té theksohen
pérvojat personale nga té gjitha palét.

Faktet e konfirmuara duhet té vihen né dispozicion dhe té
jené té gasshme pér publikun, té pérmblidhen me saktési
dhe kur éshté e nevojshme té pérkthehen né gjuhé té
ndryshme. Informacioni I mbledhur duhet té ruhet né
arkiva dhe té béhet i gasshém pér publikun.

]



:

Te trajtohet me prioritet

kerkimi i personave tée zhdukur

. D Duke pasur parasysh pagartésiné né cilén jetojné
familjarét, céshtjes sé personave té zhdukur duhet t'i
jepet prioritet né agjendat politike né té gjithé rajonin. Té
gjitha pérpjekjet duhet té fokusohen pér té zbardhur fatin
e personave té zhdukur dhe pér gjetjen dhe identifikimin
e mbetjeve té tyre.
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Duhet té keté bashképunim rajonal ndérmjet shteteve
dhe grupeve té viktimave pér té koordinuar kérkimin e
personave té zhdukur dhe kthimin e eshtrave te familjet.
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E drejta per t'u kthyer

P Personat e zhvendosur jané njé grup viktimash shpesh
té léné anash. Duhet té garantohet e drejta e tyre pér t'u
kthyer, e cila pérfshin krijimin e njé mjedisi té sigurt dhe
kthimin apo kompensimin e drejté pér pronat e tyre.

]
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Perfshirja e te rinjve

P Duhet té hulumtohen ményra inovative pér t'i informuar
dhe edukuar té rinjté pér t'iu mundésuar atyre gé té
mendojné né ményré kritike dhe konstruktive pér té
kaluarén.

Shogatat e viktimave duhet té pérfshijné sa mé shumé
té rinj né aktivitetet e tyre qé té sigurojné qe zérat e tyre
té dégjohen né proceset e drejtésisé tranzicionale dhe té
ndértimit té pages.

Duhet té krijohen mundési gé té rinjté nga komunitete
té ndryshme té pérfshihen né dialogun ndérkomunitar,
né projekte kulturore e sociale dhe programe shkémbimi
pér té rritur mirékuptimin dhe respektin e ndérsjellé.



Avokimi i perbashket
per kauzat e viktimave

P Viktimat  duhet té bashkohen dhe té mobilizohen
sé bashku rreth géllimeve té pérbashkéta. Avokimi |
pérbashkét ka ndikim mé té madh né institucionet publike
dhe shogériné. Kérkesat e viktimave merren mé seriozisht
kur béhen bashké. Bashképunimi gjithashtu ndérton
solidaritet midis grupeve té viktimave.
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Organizatat e viktimave duhet ta zgjidhin c¢cdo
mosmarréveshje ndérmjet tyre dhe té synojné té
ndértojné njé front té bashkuar mbi kérkesat kryesore té
viktimave.



Grupet e viktimave
nuk duhet te instrumentalizohen

. D Té mbijetuarit dhe grupet e viktimave nuk duhet ta lejojné
veten té instrumentalizohen nga palét politike ose grupet
e tjera té interesit pér géllime keqdashése ose té fshehta.

Grupet e viktimave duhet té pérpigen t€ jené té hapura
dhe transparente né vendimmarrjen e tyre. Pérfagésuesit
e viktimave duhet ¢cdo heré té veprojné me integritet.
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Anétarét dhe organizatat duhet té mbahen té informuar
pér zhvillimet kryesore. Ata duhet té ndihmohen qé té
angazhohen né pjesémarrje domethénése né vendimet
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Te drejtat e privatesise se
viktimave duhet te respektohen

P Rréfimet e viktimave u pérkasin vetém atyre. Ato nuk
mund té shpérndahen ose publikohen pa pélgimin e tyre
paraprak.

U takon viktimave té vendosin se cilat detaje té pérvojave
té tyre mund té publikohen. Viktimat mund té vendosin
té ndalojné zbulimin e identitetit té tyre. Viktimat kané
té drejté té kérkojné konfidencialitet té ploté, me ¢'rast
té drejtat e tyre pér privatési duhet té respektohen gjaté
gjithé kohés.



&

o

Gjuha e urrejtjes

duhet te eliminohet

D Gjuha e urrejtjes nxit dhuné dhe rikthim té konfliktit. Kjo
e poshtéron dinjitetin dhe humanizmin e njerézve dhe
éshté kércénim pér veté demokraciné.

Pérfagésuesit e grupeve té viktimave duhet ta shmangin
diskursin nacionalist dhe etnik.

Diskursi gé promovon  ndéshkimin kolektiv ose ia
atribuon fajin kolektiv grupeve ose komuniteteve etnike
duhet té ndalet. Vetém individét apo institucionet gé kané
kryer apo urdhéruar krime duhet t€ mbajné pérgjegjési
dhe vetém pasi té€ jené kontrolluar dhe verifikuar faktet.
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Ndertimi i besimit
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p Shoqérité duhet té ofrojné hapésira té sigurta pér njerézit
gé ta dégjojné palén “tjetér’. Duhet té inkurajohet njé
kulturé e pérkujtimit dhe tolerancés e pércjellur me
respekt né té cilén komunitetet jané té gatshme té
dégjojné kendvéshtrime dhe interpretime té ndryshme.
Krimet e luftés dhe kriminelét e dénuar té luftés nuk duhet
té glorifikohen.

Vetém duke trajtuar padrejtésité e sé kaluarés né njé
meényré kaq konstruktive mund té vendoset baza pér
ndértimin e njé vizioni pér njé té ardhme té pérbashkét né
rajon.
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Page e gendrueshme

D Pagja e qgéndrueshme né rajon dhe ndérmjet
komuniteteve éshté parakusht pér rindértimin e jetéve.
Kjo pérfshin jo vetém ndérprerjen e armigésive, por edhe
largimin e frikés nga ripértéritja e konfliktit ose dhunés.

Shogatat e viktimave duhet té kérkojné respekt té ploté
té té drejtave té njeriut dhe kjo mundéson vendosjen e
garancisé pér mospérséritjen e konfliktit. Kjo pérfshin
respektimin e parimeve té pércaktuara né kété dokument.
Pér kéte, gjithashtu kérkohet dialog i thellé brenda rajonit
né nivele té ndryshme. Institucionet publike gé dikur kané
gené abuzive duhet té reformohen ose ristrukturohen.

Vlerat gé promovojné tolerancén, mirékuptimin dhe
respektin e dinjitetit njerézor duhet té promovohen né
téré rajonin.
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Iniciativat Qytetare (Gradjanske inicijative): Iniciativat Qytetare éshté njé organizaté e shoqérisé civile
e cila pér tashmé 25 vjet punon né edukimin e gytetaréve pér té drejtat e tyre, demokraciné, shogériné
civile dhe né até se si té jené qytetaré aktivé dhe té barabarté né vendimet qé ndikojné né jetén e tyre.
Vizioni i organizatés “Iniciativat Qytetare” shté njé shoqéri e drejté e qytetaréve té vetédijshém pér
pérgjegjésité dhe rolin e tyre, shoqéri aktive dhe e zéshme né dialog té vazhdueshém me njé shtet té
hapur dhe té pérgjegjshém. https://www.gradjanske.org

Qendra Ndérkombétare pér Drejtési Tranzicionale (International Center for Transitional Justice
ICTJ): ICTJ punon krah pér krah me viktimat pér té arritur njohjen dhe korrigjimin e shkeljeve masive
té té drejtave té njeriut, pér té kérkuar llogari nga ata qé jané pérgjegjés, pér té reformuar dhe ndértuar
institucione demokratike dhe pér té parandaluar pérséritjen e dhunés ose shtypjes.
https://www.ictj.org

0JQ Integra: Misioni i Integra-s €shté té ndihmojé zhvillimin e Kosovés, veganérisht né kontekstin e té
drejtave té njeriut dhe integrimit, duke trajtuar dhe promovuar rréfime dhe pérvoja té komuniteteve té
margjinalizuara, duke kontribuar késhtu né proceset demokratike, ndértimin e besimit dhe bashkéjetesés
pagésore. https://www.ngo-integra.org

Iniciativa e Re Sociale (NSI): NSI éshté njé organizaté e shoqérisé civile gé fugizon komunitetet
joshumicé pér té marré pjesé né jetén shogérore dhe institucionale té Kosovés dhe rrit besimin né mes
té komuniteteve duke i mbéshtetur ata gé té merren me té kaluarén dhe té normalizojné marrédhéniet
ndérmjet Kosovés dhe Serbisé. https://newsocialinitiative.org/

Aksioni Pagésor (Mirovna akcija): Aksioni Pagésor éshté njé organizaté jofitimprurése e aktivistéve gé
punon né ndértimin e pages dhe promovimin e kulturés sé mosdhunés pérmes inicimit dhe edukimit
té dialogut konstruktiv, duke u marré me té kaluarén, arsimin e integruar dhe bashképunimin rajonal.
https://mirovnaakcija.org

PAX: PAX éshté organizata mé e madhe e pagés né Holandé. Ajo punon pér té mbrojtur civilét nga aktet
e luftés, pér t'i dhéné fund dhunés sé armatosur dhe pér té ndértuar pagen gjithépérfshirése. PAX punon
né zona konflikti né mbaré botén me partneré lokalé dhe njeréz té cilét, ngjashém, besojné se secili ka té

drejtén pér njé jeté dinjitoze né njé shoqéri pagésore. https://paxforpeace.nl

Ky publikim éshté realizuar né kuadér té projektit “Fuqizimi i zérave gjithépérfshirés té viktimave,
transformimi i narrativave”, me mbéshtetjen financiare té€ Bashkimit Evropian. Pérmbajtja e kétij
publikimi éshté pérgjegjési e konsorciumit té projekit, dhe nuk pasgyron domosdoshmérisht
piképamjet e Bashkimit Evropian.



RERIAS AR



